
:167 (67:1) לַמְנַצֵּח
l·mntzch
for· the ·one-making- it- permanent

בִּנְגִינֹת
b·nginth
in·accompaniments

מִזְמ�ר
mzmur
psalm

שִׁיר
shir
song

:
:

(67:2) אֱלֹהִים
aleim
Elohim

. <<To the chief Musician
on Neginoth, A Psalm [or]
Song.>> God be merciful
unto us, and bless us; [and]
cause his face to shine upon
us; Selah.

1

יְחָנֵּנוּ
ichn·nu
he-shall- be-gracious·us

וִיבָרְכֵנוּ
u·ibrk·nu
and·he-shall- mbless·us

יָאֵר
iar
he-shall- c light- up

פָּנָיו
phni·u
faces-of·him

אִתָּנוּ
ath·nu
with ·us

סֶלָה
sle
interlude

:
:

:267 (67:3) לָדַעַת
l·doth
to·to-know-of

בָּאָרֶץ
b·artz
in· the ·earth

דַּרְכֶּךָ
drk·k
way-of·you

בְּכָל
b·kl
in·all-of

־
-

גּ�יִם
guim
nations

יְשׁוּעָתֶךָ
ishuoth·k
salvation-of·you

:
:

That thy way may be
known upon earth, thy
saving health among all
nations.

2

:367 (67:4) י�דוּךָ
iudu·k
they-shall- cacclaim·you

עַמִּים
omim
peoples

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

י�דוּךָ
iudu·k
they-shall- cacclaim·you

עַמִּים
omim
peoples

כֻּלָּם
kl·m
all-of·them

:
:

Let the people praise thee,
O God; let all the people
praise thee.

3

:467 (67:5) יִשְׂמְחוּ
ishmchu
they-shall-rejoice

וִירַנְּנוּ
u·irnnu
and·they-shall- mbe-jubilant

לְאֻמִּים
lamim
folkstems

כִּי
ki
that

־
-

תִשְׁפֹּט
thshpht
you-shall-judge

עַמִּים
omim
peoples

O let the nations be glad
and sing for joy: for thou
shalt judge the people
righteously, and govern the
nations upon earth. Selah.

4

מִישׁ�ר
mishur
equity

וּלְאֻמִּים
u·lamim
and·folkstems

בָּאָרֶץ
b·artz
in· the ·earth

תַּנְחֵם
thnch·m
you-shall- cguide·them

סֶלָה
sle
interlude

:
:

:567 (67:6) י�דוּךָ
iudu·k
they-shall- cacclaim·you

עַמִּים
omim
peoples

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

י�דוּךָ
iudu·k
they-shall- cacclaim·you

עַמִּים
omim
peoples

כֻּלָּם
kl·m
all-of·them

:
:

Let the people praise thee,
O God; let all the people
praise thee.

5

:667 (67:7) אֶרֶץ
artz
earth

נָתְנָה
nthne
she-gave

יְבוּלָהּ
ibul·e
crop-of·her

יְבָרְכֵנוּ
ibrk·nu
he-is- mblessing·us

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

אֱלֹהֵינוּ
alei·nu
Elohim-of·us

:
:

[Then] shall the earth
yield her increase; [and]
God, [even] our own God,
shall bless us.

6

:767 (67:8) יְבָרְכֵנוּ
ibrk·nu
he-is- mblessing·us

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

וְיִירְאוּ
u·iirau
and·they-shall-fear

אֹת�
ath·u
»·him

כָּל
kl
all-of

־
-

אַפְסֵי
aphsi
limits-of

־
-

אָרֶץ
artz
earth

:
:

God shall bless us; and all
the ends of the earth shall
fear him.

7
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